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SSAAFFEETTYY  //  LLEEGGAALL  NNOOTTIICCEESS  WWAARRNNIINNGG  CCOONNCCEEPPTT  
This manual contains notices that you must observe for your personal safety and to avoid damage to 
property. The notes on your personal safety are highlighted by a warning triangle, notes on property 
damage alone do not have a warning triangle. Depending on the level of danger, the warnings are 
presented in descending order as follows.  

DANGER indicates that death or serious injury will result if proper precautions are not taken.  

WARNING indicates that death or serious injury can result if proper precautions are not taken.  

CAUTION indicates that minor personal injury can result if proper precautions are not taken.  

NOTICE indicates that property damage can result if proper precautions are not taken.  

If several hazard levels occur, the warning notice for the highest level is always used.  

GGEENNEERRAALL  IINNFFOORRMMAATTIIOONN  
This counter module is a 2-digit counter module which is powered by 4.5 V and triggered through a U-
shaped light barrier. The module is equipped with an on/off switch to power the module and a reset 
button to set the counter on “0”. The whole system is coming “ready to use” this means, no soldering 
necessary. Connect the battery (PH2.0) to the PCB-Board as well as the Light barrier (PH3.0).  

If the supply voltage is too low, the display shows “lo”. For each signal change the value will be increased 
(n+1) up to a maximum of 99. For the next signal change (99 + 1) the display will show “00”. For operating 
the “reset” button, the counter will be reseted and the display shows “00”. 

NOTICE 

NEVER TOUCH THE ELECTRONIC COMPONENTS WITH FINGERS  

SÉCURITÉ / MENTIONS LÉGALES CONCEPT D‘AVERTISSEMENT
Ce manuel contient des instructions que vous devez respecter pour votre sécurité personnelle et pour éviter 
tout dommage matériel. Propriété. Les consignes relatives à votre sécurité personnelle sont mises en évidence 
par un triangle d‘avertissement, 

Consignes relatives aux dommages matériels:Les dommages matériels seuls ne sont pas accompagnés d‘un 
triangle d‘avertissement. Selon le niveau de danger, les avertissements sont présentés dans l‘ordre décroissant 
suivant.

DANGER signifie que la mort ou des blessures graves peuvent survenir si les mesures de précaution corre-
spondantes ne sont pas prises.

AVERTISSEMENT indique que la mort ou des blessures graves peuvent survenir si les mesures de précaution 
correspondantes ne sont pas prises.

PRUDENCE indique que des blessures légères peuvent en résulter si les mesures de précaution correspon-
dantes ne sont pas prises.

REMARQUE indique que des dommages matériels peuvent survenir si les mesures de précaution correspon-
dantes ne sont pas prises. Si plusieurs niveaux de danger se présentent, l‘avertissement du niveau le plus 
élevé est toujours utilisé.

INFORMATIONS GÉNÉRALES
Ce module de comptage est un module de comptage à 2 chiffres, alimenté en 4,5 V et déclenché par une 
cellule photoélectrique en forme de U. Il est équipé d‘une alimentation électrique. Le module est équipé d‘un 
interrupteur marche/arrêt pour l‘alimentation et d‘un bouton de réinitialisation pour remettre le compteur à „0“. 
L‘ensemble du système est livré „prêt à l‘emploi“, c‘est-à-dire qu‘aucun travail de soudure n‘est nécessaire.

Raccordez la pile (PH2.0) à la platine ainsi que la barrière lumineuse (PH3.0).Si la tension d‘alimentation est 
trop faible, l‘écran affiche „lo“. A chaque changement de signal, la valeur est augmentée (n+1) jusqu‘à un maxi-
mum de 99. Au changement de signal suivant (99 + 1), l‘écran affiche „00“. En appuyant sur la touche „Reset“, 
le compteur est remis à zéro et l‘écran affiche „00“.

REMARQUE NE TOUCHEZ JAMAIS LES COMPOSANTS ÉLECTRONIQUES AVEC LES DOIGTS
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CONNECTORS 

BBAATTTTEERRYY  
The battery must be connected through the PH2.0 connector with the pcb board. Ensure the power 
switch is off during plug-in the switch. 

 

NOTICE: Never use sharp tools to load/unload batteries 

Always switch off the module before changing the battery to avoid damage of electronic 
components 

The PH2.0 is coded to avoid wrong connection! Don’t use force to connect the battery 

LLIIGGHHTTBBAARRRRIIEERR  
The lightbarrier must be connected through the PH3.0 connector with the pcb board. Ensure the power 
switch is off during plug-in the switch. 

 

NOTICE: Never use sharp tools to load/unload batteries 

Always switch off the module before plug/unplug electronic components 

The PH3.0 is coded to avoid wrong connection! Don’t use force to connect the battery 

 

11.. PPOOWWEERR  SSWWIITTCCHH  
If the power switch is off, the display is dark and there is no power within the pcb board. 

Directions of switch off   ➔ on 

 

NOTICE: Don’t use increased force to operate the power switch! This will cause serious damage to the 
control board 
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CONNECTEUR

BATTERIE
La batterie doit être connectée à la platine via le connecteur PH2.0. Assurez-vous que l‘interrupteur 
d‘alimentation est éteint lorsque vous le branchez.

REMARQUE :
Ne jamais utiliser d‘outils tranchants pour charger/décharger les batteriesToujours éteindre le module 
avant de changer la batterie afin d‘éviter d‘endommager les composants électroniquesLa PH2.0 est 
codée afin d‘éviter une mauvaise connexion ! Ne forcez pas pour connecter la batterie.

BARRIERE LUMINEUSE
La barrière lumineuse doit être reliée à la platine via le connecteur PH3.0. Assurez-vous que l‘inter-
rupteur d‘alimentation est éteint lorsque vous branchez le commutateur.

REMARQUE : 
N‘utilisez jamais d‘outils tranchants pour insérer/décharger les batteries.Éteignez toujours le module 
avant de brancher ou de débrancher des composants électroniques.La PH3.0 est codée afin d‘éviter 
les connexions incorrectes ! N‘utilisez pas la force pour connecter la batterie.

1. INTERRUPTEUR D‘ALIMENTATION
Lorsque l‘interrupteur d‘alimentation est éteint, l‘écran est sombre et la platine n‘est pas alimentée.

Sens de l‘arrêt

REMARQUE :
N‘actionnez pas l‘interrupteur d‘alimentation avec une force accrue ! Cela entraînerait de graves 
dommages sur la carte de commande.
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22.. RREESSEETT  BBUUTTTTOONN  
If the power supply is on and the displayed value is <> 0 the display can be reset to 0. 

 

3. Display 
The Display is a 2 digit 7-segment display which can show the numbers from 00 to 99. It’ll also illuminate 
the letters ‘lo‘ if the voltage is too low for proper functionality of the counter module. 

 

 

44.. LLIIGGHHTTBBAARRRRIIEERR  
The lightbarrier is a U-shape sensor with sender and receiver. The sensor generates a signal change if 
there’s a signal change. 
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2. TOUCHE RESET
Lorsque l‘alimentation est activée et que la valeur affichée est <> 0, l‘affichage peut être remis à 0.

3. AFFICHAGE
L‘écran est un afficheur à deux chiffres et 7 segments qui peut afficher les chiffres de 00 à 99 et faire 
clignoter les lettres ‚lo‘ lorsque la tension est trop faible pour que le module compteur fonctionne 
correctement.

4. BARRIÈRE LUMINEUSE
La cellule photoélectrique est un capteur en forme de U avec un émetteur et un récepteur. Le cap-
teur génère un changement de signal lorsqu‘il y a un changement de signal.


